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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — МАЙ 2016 г. 

  

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през май 2016 г.1 2 
 
В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, включително: 

• дата на приемане, 
• заседание на Съвета, 
• номер на приетия документ, 
• данни за публикуването в Официален вестник, 
• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива. 
 
В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 
които Съветът е решил да оповести публично. 

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни 
споразумения, конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 
като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 
Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=BG&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ МАЙ 2016 г. 

 

Писмена процедура, приключила на 4 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение за изпълнение (ОВППС) 2016/694 на Съвета от 4 май 2016 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 120, 5.5.2016 г., стр. 12—14 

8414/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/690 на Съвета от 4 май 2016 година за прилагане на член 21, 
параграфи 1 и 5 от Регламент (ЕС) 2016/44 за ограничителни мерки с оглед на положението в 
Либия 
ОВ L 120, 5.5.2016 г., стр. 1—3 

8415/16 

Приемане на законодателни актове след второ четене в Европейския парламент (Страсбург, 9—12 май 2016 г.) 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2016/794 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
май 2016 година относно Агенцията на Европейския съюз за 
сътрудничество в областта на правоприлагането (Европол) и за замяна и 
отмяна на решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 2009/935/ПВР, 
2009/936/ПВР и 2009/968/ПВР на Съвета 
ОВ L 135, 24.5.2016 г., стр. 53—114 

19/16 
(8685/16) 

— — 
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Съвместно изявление на Съвета и на Европейския парламент по член 44 
Създаването на хармонизирана защита на данните на високо равнище в областта на полицейската и съдебната дейност в Съюза е от 
решаващо значение за спазването и защитата на основните права на гражданите на Съюза. Предвид споделената отговорност на Съюза и 
държавите членки по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, е изключително важно да се установи тясно и 
ефективно сътрудничество между надзорните органи на национално равнище и на равнището на Съюза. Европейският парламент и Съветът 
считат, че след приемането на предложените общ регламент за защита на данните и директива за защита на личните данни за обработването 
на данни в областта на полицейската дейност и сектора на правосъдието, включително новия Европейски комитет по защита на данните, 
който предстои да бъде създаден, и в светлината на обявеното преразглеждане на Регламент (ЕО) № 45/2001, различните механизми за 
сътрудничество между Европейския надзорен орган по защита на данните и националните надзорни органи в тази област, включително 
установения в настоящия регламент Съвет за сътрудничество, следва в бъдеще да бъдат преструктурирани по такъв начин, че да се гарантира 
ефективност и съгласуваност и да се избягва ненужно дублиране, без да се засяга правото на Комисията на законодателна инициатива. 

Директива (EС) 2016/801 на Европейския парламент и на Съвета от 11 
май 2016 година относно условията за влизане и пребиваване на 
граждани на трети държави с цел провеждане на научно изследване, 
следване, стаж, доброволческа дейност, програми за ученически обмен 
или образователни проекти и работа по програми „au pair“ 
ОВ L 132, 21.5.2016 г., стр. 21—57 

18/16 
(8686/16) 

— — 

Съвместно изявление на Европейския парламент и Комисията относно основанието за отхвърляне, посочено в член 20, параграф 2, 
буква е) 
Според тълкуванието на Европейския парламент и на Комисията член 20, параграф 2, буква е) от настоящата директива дава право на 
държавите членки да отхвърлят молба само в конкретни случаи, като вземат под внимание особените обстоятелства на гражданина на 
третата държава и принципа на пропорционалност и въз основа на доказателства или сериозни и обективни причини. Комисията ще 
гарантира, че при транспонирането на директивата държавите членки прилагат разпоредбата в съответствие с това тълкувание, и ще уведоми 
Парламента и Съвета за това по силата на задълженията си по член 39. 
Европейският парламент и Комисията са на мнение, че включването на тази разпоредба в директивата не би трябвало да се превръща в 
прецедент при бъдещи инструменти в областта на законната миграция. 
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3462-ро  заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ — РАЗВИТИЕ), проведено в Брюксел на 12 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно годишния доклад за 2016 г. до Европейския съвет относно 
целите на ЕС спрямо помощта за развитие 

8530/16 

Заключения на Съвета относно ХАБИТАТ III: цели и приоритети на Европейския съюз и 
неговите държави членки за 3-тата конференция на ООН относно жилищните въпроси и 
устойчивото градско развитие 

8283/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 21/2015 на Европейската сметна палата 
„Преглед на рисковете по отношение на действията на ЕС за развитие и сътрудничество, 
произтичащи от ориентирания към резултатите подход“ 

6528/16 

Решение (ЕС) 2016/783 на Съвета от 12 май 2016 година относно позицията, която трябва да 
бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в 
специфични области извън четирите свободи (бюджетен ред 12.02.01) 
ОВ L 131, 20.5.2016 г., стр. 66—69 

7153/16 

Решение (ЕС) 2016/784 на Съвета от 12 май 2016 година относно позицията, която трябва да 
бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с 
изменение на Протокол 31 към Споразумението за ЕИП относно сътрудничеството в 
специфични области извън четирите свободи (бюджетен ред 04 03 01 03) 
ОВ L 131, 20.5.2016 г., стр. 70—72 

7161/16 

Решение (ЕС) 2016/830 на Съвета от 12 май 2016 година за подписване, от името на Европейския 
съюз и неговите държави членки, на Протокол към Споразумението за партньорство и 
сътрудничество за установяване на партньорство между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Република Таджикистан, от друга страна, за да се вземе 
предвид присъединяването на Република Хърватия към Европейския съюз 
ОВ L 140, 27.5.2016 г., стр. 5—6 

7423/16 
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Решение (Евратом) 2016/829 на Съвета от 12 май 2016 година за одобряване на сключването, от 
Европейската комисия от името на Европейската общност за атомна енергия, на Протокол към 
Споразумението за партньорство и сътрудничество за установяване на партньорство между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Република Таджикистан, 
от друга страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република Хърватия към 
Европейския съюз 
ОВ L 140, 27.5.2016 г., стр. 3—4 

7421/16 

Решение (ЕС) 2016/853 на Съвета от 12 май 2016 година за подписване от името на Европейския 
съюз и неговите държави членки на Протокол към Споразумението за партньорство и 
сътрудничество за установяване на партньорство между Европейските общности и техните 
държави членки, от една страна, и Туркменистан, от друга страна, за да се вземе предвид 
присъединяването на Република България, Чешката република, Република Естония, Република 
Хърватия, Република Кипър, Република Латвия, Република Литва, Унгария, Република Малта, 
Република Полша, Румъния, Република Словения и Словашката република към Европейския 
съюз 
ОВ L 142, 31.5.2016 г., стр. 3—4 

7417/16 

Решение (Eвратом) 2016/852 на Съвета от 12 май 2016 година за одобряване на сключването, от 
Европейската комисия от името на Европейската общност за атомна енергия, на Протокол към 
Споразумението за партньорство и сътрудничество за установяване на партньорство между 
Европейските общности и техните държави членки, от една страна, и Туркменистан, от друга 
страна, за да се вземе предвид присъединяването на Република България, Чешката република, 
Република Естония, Република Хърватия, Република Кипър, Република Латвия, Република 
Литва, Унгария, Република Малта, Република Полша, Румъния, Република Словения и 
Словашката република към Европейския съюз 
ОВ L 142, 31.5.2016 г., стр. 1—2 

7415/16 

Решение (ОВППС) 2016/713 на Съвета от 12 май 2016 година за изменение на Съвместно 
действие 2008/851/ОВППС относно военната операция на Европейския съюз, предназначена да 
допринесе за възпирането, предотвратяването и потушаването на пиратските действия и 
въоръжените грабежи край бреговете на Сомалия 
ОВ L 125, 13.5.2016 г., стр. 12—13 

7063/16 
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Решение (ОВППС) 2016/712 на Съвета от 12 май 2016 година за изменение на Решение 
2014/486/ОВППС относно консултативна мисия на Европейския съюз за реформа в сектора на 
гражданската сигурност в Украйна (EUAM Ukraine) 
ОВ L 125, 13.5.2016 г., стр. 11—11 

6349/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 19/2015 на Европейската сметна палата: 
„Подобряването на техническата помощ за Гърция изисква повече внимание към резултатите“ 

7718/16 

Решение за изпълнение (ЕС) 2016/894 на Съвета от 12 май 2016 година относно препоръка за 
временен граничен контрол на вътрешните граници при извънредни обстоятелства, 
застрашаващи цялостното функциониране на Шенгенското пространство 
ОВ L 151, 8.6.2016 г., стр. 8—11 

8746/16 

Изявление на Гърция 
Гърция съжалява, че предложението на Комисията за решение за изпълнение на Съвета с препоръка за временен граничен контрол на 
вътрешните граници при извънредни обстоятелства, застрашаващи цялостното функциониране на Шенгенското пространство, се приема въз 
основа на предположението, че предприетите през последните три месеца мерки от Гърция не са били достатъчни за смекчаване на 
„сериозната заплаха“, установена по външните граници, т.е. по сухопътните и морските граници с Турция, и че условията за прилагане на 
член 29 от Кодекса на шенгенските граници са изпълнени. 
Гърция, както бе посочено в нейния окончателен доклад от 29 април 2016 г., в тясно сътрудничество с Европейската комисия, европейските 
агенции и държавите членки успя за по-малко от три месеца да завърши изпълнението на четиридесет и три (43) действия и да предложи 
реалистичен график за останалите седем (7) действия, по чието изпълнение продължава да работи, за да отстрани установените недостатъци. 
Като припомня своето изявление от 10 февруари 2016 г., Гърция отново изтъква позицията си, че констатациите от внезапното посещение за 
оценка, извършено от 10 до 13 ноември 2015 г., не представляват „сериозни недостатъци“ и не са придружени от никакви доказателства, че 
„Гърция сериозно пренебрегва задълженията си“. 
В светлината на посоченото по-горе Гърция не може да се съгласи с предложението за решение за изпълнение на Съвета. 
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Изявление на Унгария 
Като има предвид Решението за изпълнение на Съвета, съдържащо препоръка за временен контрол на вътрешните граници при извънредни 
обстоятелства, които излагат на опасност цялостното функциониране на Шенгенското пространство, Унгария изтъква отново позицията си, 
че укрепването на защитата на външните граници на Шенгенското пространство е много по-важно от временните мерки, въвеждани по 
вътрешните граници. За да се възобнови възможно най-скоро пълноценното функциониране на Шенгенското пространство, трябва да се даде 
приоритет на преодоляването на установените недостатъци в прилагането на достиженията на правото от Шенген от страна на Гърция, както 
и в прилагането на препоръките, приети от Съвета през февруари. 
По подобен начин, като отчита евентуалната необходимост от запазване на проверките, въведени от някои държави членки на някои части от 
вътрешните им граници, Унгария подчертава, че е неизбежно и изключително важно да се спазват напълно принципите на необходимост и 
пропорционалност и че всички последващи проверки трябва да се осъществяват при пълно съответствие с всички условия, посочени в 
Кодекса на Съюза за режима на движение на лица през границите, и разпоредбите на решението за изпълнение на Съвета. 

Изявление на Словения 
Република Словения не подкрепя предложението на Комисията за удължаване на срока на граничния контрол на вътрешната сухопътна 
граница между Словения и Австрия. 
Европейската комисия аргументира разрешението за запазване на пропорционалния временен граничен контрол с необходимостта да се 
отговори на сериозната заплаха за обществения ред и вътрешната сигурност, свързани с вторичните движения на незаконни мигранти. 
Тъй като в момента няма обективни причини да се смята, че подобна заплаха възниква от Словения, Република Словения счита, че мярката 
противоречи на принципа на пропорционалност. 

Заключения на Съвета относно ЕС и отговорните световни вериги за създаване на стойност 8577/16 

Заключения на Съвета относно Афганистан 8568/16 

Заключения на Съвета относно засилването на съвместното планиране 8554/16 

Заключения на Съвета относно подхода на ЕС към принудителното разселване и развитието 8553/16 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно Световната среща на върха по хуманитарните въпроси 

8567/16 
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Изявление на Комисията 
Комисията изразява съгласието си със съдържанието на проекта за заключения относно Световната среща на върха по хуманитарните 
въпроси. Въпреки това тя изразява несъгласие с тяхното планирано приемане в един акт, под формата на хибриден акт, слят с акта на 
представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на Съвета. 
Комисията припомня, че в Дело C-28/12 (Комисия/Съвет) Съдът на Европейския съюз вече се е произнесъл по въпроса относно 
законосъобразността на хибридните актове съгласно Договорите и от решението по това дело следва, че такива актове не са съвместими с 
Договорите. Принципите и мотивите, въз основа на които големият състав на Съда се е произнесъл по това дело, са приложими в еднаква 
степен и към акта на Съвета за приемането на заключенията относно Световната среща на върха по хуманитарните въпроси, в които се 
определя позицията на ЕС на тази среща. 

3463-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ — ТЪРГОВИЯ), проведено в Брюксел на 13 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/763 на Съвета от 13 май 2016 година за установяване на позицията, която да 
се заемe от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по държавните поръчки по 
проекта на решение относно арбитражните процедури в съответствие с член XIX, параграф 8 от 
ревизираното Споразумение за държавните поръчки 
ОВ L 126, 14.5.2016 г., стр. 71—76 

7540/16 
7541/16 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 18/2015 на Европейската сметна палата: 
„Предоставяне на финансова помощ за страни, намиращи се в затруднено положение“ 

8094/16 

Решение за изпълнение на Съвета за определяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Германия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на управлението на външните граници 

8053/16 

Решение за изпълнение на Съвета за определяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Германия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на полицейското сътрудничество 

8054/16 
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Решение за изпълнение на Съвета за определяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от страна на Германия на достиженията на 
правото от Шенген в областта на Шенгенската информационна система 

8051/16 

Решение за изпълнение на Съвета за определяне на препоръка за отстраняване на недостатъците, 
установени в оценката за 2015 г. на прилагането от Германия на достиженията на правото от 
Шенген в областта на общата визова политика 

8055/16 

3464-то заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 17 май 
2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2016/1012 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година относно зоотехнически и генеалогични условия за 
развъждане, търговия и въвеждане в Съюза на чистопородни разплодни 
животни, хибридни разплодни свине и зародишни продукти от тях, за 
изменение на Регламент (ЕС) № 652/2014 и директиви 89/608/ЕИО и 
90/425/ЕИО на Съвета и за отмяна на определени актове в областта на 
развъждането на животни (Регламент относно разплодните животни) 
(Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 66—143 

3/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за, с 
изключение на: 
против: HU, SK 
въздържали се: BE, DE 

Изявление на Комисията 
Комисията подчертава, че системното позоваване на разпоредбата на член 5, параграф 4, втора алинея, буква б) е в разрез с духа и буквата на 
Регламент (ЕС) № 182/2011 (ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13). До тази разпоредба трябва да се прибягва в отговор на специална необходимост 
да се направи изключение от принципното правило, което гласи, че Комисията може да приеме проект на акт за изпълнение, когато не е 
дадено становище. Предвид обстоятелството, че тя представлява изключение от общото правило, уредено в член 5, параграф 4, прибягването 
до втора алинея, буква б) не може да се разглежда просто като „дискреционно правомощие“ на законодателя, а трябва да се тълкува 
стеснително и следователно да бъде мотивирано. 
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Изявление на Унгария 
Унгария по принцип приветства преразглеждането на настоящото законодателство по зоотехническите въпроси. 
Унгария отбелязва, че на техническо равнище текстът на предложението за регламент значително се е подобрил по време на обсъждането 
между експертите в рамките на Съвета и в това отношение високо оценява работата на всички председателства, които са се занимавали с 
това досие. 
Въпреки че Унгария е съгласна с намерението за актуализация на законодателството в тази област, тя смята, че това начинание следва да се 
съсредоточи върху разработването на хармонизирани правила относно допълнителни видове, а не да доведе до разрушаване или отслабване 
на добре функциониращи структури в държавите членки. Унгария подчертава, че директивата е и ще продължава да бъде подходящо 
решение за тази цел за разлика от регламента. Освен това Унгария смята, че в този област правото на Съюза следва да постави по-силен 
акцент върху опазването на биологичното разнообразие. 
Поради това Унгария не може да подкрепи настоящото предложение за регламент. 

Изявление на Германия 
Федерална република Германия се въздържа от гласуване, тъй като не е даден удовлетворителен отговор на следните въпроси: 
1. Признаване на развъдни организации 
Ние не сме съгласни с признаването на развъдни организации, в които животновъдите нямат право да членуват, тъй като единствено 
изпълнението на развъдни програми за чистопородни разплодни животни от развъдни сдружения осигурява на отделните животновъди 
възможност да решават, да определят и да продължават да разработват развъдни програми за чистопородни разплодни животни. 
Германия смята, че за животновъдите е жизненоважно да упражняват пряко влияние над развъдните програми. 
2. Възможността за изследване на продуктивността и оценка на генетичната стойност на национално равнище е функция на държавата. 
Германия смята, че в разпоредителната част следва да се предвиди, както досега, възможността за провеждане на изследване на 
продуктивността и оценка на генетичната стойност на национално равнище като функция на държавата. 
3. Технически причини за отхвърляне на развъдни програми 
Следва да бъде възможно да се отхвърли развъдна програма, само ако одобряването на нова развъдна програма за една и съща порода, която 
вече е застрашена, би довело до заплаха за популацията на тази порода. 
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Изявление на Словакия 
Словакия разбира причините за приемане на хармонизирани правила за пазара на разплодни животни и зародишни продукти от тях и 
оценява усилията, положени от всички председателства да подобрят предложението, като се вземат предвид всички технически опасения на 
държавите членки. Въпреки това Словакия се страхува, че новият регламент ще доведе до някои сериозни проблеми и те ще се отразят 
неблагоприятно върху съществуващата система и организация на дейностите за разплод в Словакия. Организациите на животновъдите и 
други ангажирани развъдни организации, както и цялата структура на система на отглеждане в Словакия, се основават на дълга традиция и 
са организирани на високо професионално равнище. След приемането на предложението стабилността на настоящата организационна 
структура на развъдни дейности би могла да бъде сериозно застрашена. Освен това с предложението за регламент се въвежда значителна 
либерализация на развъдните дейности в Съюза, което може да окаже отрицателно въздействие върху някои държави членки по отношение 
на зависимостта им от вноса на разплодни животни и на техните зародишни продукти. В допълнение Словакия предвижда, че компетентните 
органи на държавите членки следва да имат по-засилени правомощия за вземане на решения относно осъществяването на програми за 
развъждане на тяхна територия от организации на животновъди, които са установени и признати в други държави членки. Важно е 
генетичното разнообразие да се запази също и в случая на широко отглежданите търговски породи под формата на отделните развъдни 
програми, провеждани във всяка държава членка и под надзора на нейните компетентни органи. 
Впоследствие, след задълбочени консултации с представителите на операторите в животновъдния сектор в Словакия и внимателно 
разглеждане на всички положителни и отрицателни аспекти на новите хармонизирани правила, Словакия не може да подкрепи 
предложението. 

Позиция (ЕС) № 10/2016 на Съвета на първо четене с оглед приемането 
на директива на Европейския парламент и на Съвета относно мерки за 
високо общо ниво на сигурност на мрежите и информационните системи 
в Съюза 
Приета от Съвета на 17 май 2016 година 
OВ C 218, 16.6.2016 г., стр. 1—30 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2016/1011 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година относно индекси, използвани като бенчмаркове за 
целите на финансови инструменти и финансови договори или за 
измерване на резултатите на инвестиционни фондове, и за изменение на 
директиви 2008/48/ЕО и 2014/17/ЕС и на Регламент (ЕС) № 596/2014 
(Текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 1—65 

72/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/817 на Съвета от 17 май 2016 година за сключване, от името на Европейския 
съюз, на Протокола за определяне на възможностите за риболов и финансовите средства, 
предвидени в Спогодбата за партньорство в областта на рибарството между Европейската 
общност, от една страна, и правителството на Дания и автономното правителство на 
Гренландия, от друга страна 
ОВ L 136, 25.5.2016 г., стр. 1—3 

11643/15 

Изявление на Комисията 
С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейски парламент и Европейска комисия срещу Съвет на Европейския съюз) 
Съдът на ЕС ясно потвърди, че решенията относно сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат 
изцяло в обхвата на член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, 
буква а), подточка v) за решенията за сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да попаднат в 
обхвата на член 43, параграф 3 от ДФЕС. 
Във връзка с решението за подписването и сключването на новия Протокол за определяне на възможностите за риболов и финансовите 
средства, предвидени в Спогодбата за партньорство в областта на рибарството между Европейската общност, от една страна, и 
правителството на Дания и автономното правителство на Гренландия, от друга страна, Комисията изразява съжаление относно внесеното от 
Съвета изменение, с което член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 7 от 
ДФЕС се заменя като правно основание с член 43 (без да се посочва параграф) във връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, 
буква а) и член 218, параграф 7 от ДФЕС, поради което Комисията поддържа първоначалното си предложение. 

Решение (ЕС) 2016/833 на Съвета от 17 май 2016 година за определяне на позицията, която 
трябва да се заеме от името на Европейскя съюз, в рамките на 54-тата сесия на Комисията от 
експерти по превоза на опасни товари към Междуправителствената организация за 
международни железопътни превози (OTIF) по отношение на някои изменения в притурка С към 
Конвенцията за международни железопътни превози 
ОВ L 140, 27.5.2016 г., стр. 12—14 

7925/16 
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Регламент (EС, Евратом) 2016/804 на Съвета от 17 май 2016 година за изменение на Регламент 
(EС, Евратом) № 609/2014 относно методите и процедурата за предоставяне на традиционните 
собствени ресурси, собствените ресурси на база ДДС и на база БНД и относно мерките за 
удовлетворяване на потребностите от парични средства 
ОВ L 132, 21.5.2016 г., стр. 85—94 

7945/16 

Решение (ЕС) 2016/815 на Съвета от 17 май 2016 година за присъединяването на Хърватия към 
Конвенцията, съставена на основание член К.3 от Договора за Европейския съюз, за защита на 
финансовите интереси на Европейските общности и към Протокола от 27 септември 1996 г., 
Протокола от 29 ноември 1996 г. и Втория протокол от 19 юни 1997 г. към нея 
ОВ L 133, 24.5.2016 г., стр. 9—10 

7771/16 

Писмена процедура, приключила на 19 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/785 на Съвета от 19 май 2016 година за изменение на Решение 
2013/183/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична 
република 
ОВ L 131, 20.5.2016 г., стр. 73—78 

8406/16 

3465-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ И ВЪТРЕШНИ РАБОТИ — ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в 
Брюксел на 20 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/834 на Съвета от 20 май 2016 година относно позицията, която трябва се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния ръководен комитет, създаден със 
Споразумението между Европейския съюз и Република Кабо Верде за улесняване на издаването 
на визи за краткосрочно пребиваване на граждани на Република Кабо Верде и на Европейския 
съюз, във връзка с приемането на процедурен правилник на Съвместния комитет 
ОВ L 140, 27.5.2016 г., стр. 15—20 

8064/16 



 

 

12803/16   vb/vv 15 
 DG F 2B  BG 
 

Решение (ЕС) 2016/979 на Съвета от 20 май 2016 година относно присъединяването на Хърватия 
към Конвенцията, съставена на основание член К.3 от Договора за Европейския съюз, за 
взаимопомощ и сътрудничество между митническите администрации 
ОВ L 161, 18.6.2016 г., стр. 35—36 

8418/16 

Решение (ЕС) 2016/920 на Съвета от 20 май 2016 година относно подписването, от името на 
Европейския съюз, на Споразумение между Съединените американски щати и Европейския съюз 
относно защитата на личната информация във връзка с предотвратяването, разследването, 
разкриването и наказателното преследване на престъпления 
ОВ L 154, 11.6.2016 г., стр. 1—2 

8505/16 

Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство приветства настоящото споразумение. Обединеното кралство посочва, че в съображение (6) от настоящото решение 
на Съвета се отбелязва прилагането на член 6а от Протокол № 21 относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на 
пространството на свобода, сигурност и правосъдие, приложен към ДЕС и ДФЕС. 
Обединеното кралство отбелязва, че съгласно член 6а от Протокол № 21 разпоредбите на споразумението не обвързват Обединеното 
кралство по отношение на каквито и да е двустранни споразумения, които Обединеното кралство е сключило или сключва самостоятелно. 
Обединеното кралство запазва позицията си по отношение на компетентността на Съюза в областта на защитата на данните да сключва 
всякакви други споразумения с трети държави, включващи в обхвата си споразумения, сключени между отделните държави членки и трети 
държави. 

3466-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 23 май 2016 г. 
НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/838 на Съвета от 23 май 2016 година за сключването от името на 
Европейския съюз на Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Грузия, от друга страна 
ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 26—27 

9827/14 
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Изявление на Обединеното кралство 
Позицията на Обединеното кралство е, че член 16, параграф 1 от Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Грузия , от друга страна, съдържа задължения по част трета, дял V 
от Договора за функционирането на Европейския съюз, по-специално член 79, параграф 3 и член 77, параграф 2, буква а) от ДФЕС. Поради 
това тези материалноправни основания следваше да бъдат включени в отделно решение на Съвета, отнасящо се за въпросите, които попадат 
в обхвата на част трета, дял V от ДФЕС. За да се избегнат всякакви съмнения, Обединеното кралство упражни правото си по Протокол 
(№ 21) към Договорите относно позицията на Обединеното кралство по отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, и 
избра да участва в задълженията по член 16, параграф 1, доколкото те се отнасят за обратното приемане. Обединеното кралство не е 
обвързано, в качеството си на член на ЕС, от задълженията по член 16, параграф 1, доколкото те се отнасят за визите, тъй като 
Споразумението между Европейския съюз и Грузия за улесняване на издаването на визи не се прилага по отношение на Обединеното 
кралство. 

Изявление на Комисията 
По отношение на изявлението, вписано в протокола от Обединеното кралство относно точки 30 и 31, Комисията изтъква, че двата проекта за 
решения на Съвета относно сключването на споразумения за асоцииране съответно с Грузия и Молдова не са приети съгласно част трета, дял 
V от ДФЕС, поради което Протокол № 21 не е приложим спрямо тях. 

Решение (ЕС) 2016/839 на Съвета от 23 май 2016 година относно сключването от името на 
Европейския съюз на Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Република Молдова, от 
друга страна 
ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 28—29 

9828/14 

Изявление на Обединеното кралство 
Позицията на Обединеното кралство е, че член 15, параграф 1 от Споразумението за асоцииране между Европейския съюз и Европейската 
общност за атомна енергия и техните държави членки, от една страна, и Република Молдова , от друга страна, съдържа задължения по част 
трета, дял V от Договора за функционирането на Европейския съюз, по-специално член 79, параграф 3 и член 77, параграф 2, буква а) от 
ДФЕС. Поради това тези материалноправни основания следваше да бъдат включени в отделни решения на Съвета, отнасящи се за въпросите, 
които попадат в обхвата на част трета, дял V от ДФЕС. За да се избегнат всякакви съмнения, Обединеното кралство упражни правото си по 
Протокол (№ 21) към Договорите относно позицията на Обединеното кралство по отношение на пространството на свобода, сигурност и 
правосъдие, и избра да участва в задълженията по член 15, параграф 1, доколкото те се отнасят за обратното приемане. Обединеното 
кралство не е обвързано, в качеството си на член на ЕС, от задълженията по член 15, параграф 1, доколкото те се отнасят за визите, тъй като 
Споразумението между Европейската общност и Република Молдова за улесняване на издаването на визи не се прилага по отношение на 
Обединеното кралство. 
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Изявление на Комисията 
По отношение на изявлението, вписано в протокола от Обединеното кралство относно точки 30 и 31, Комисията изтъква, че двата проекта за 
решения на Съвета относно сключването на споразумения за асоцииране съответно с Грузия и Молдова не са приети съгласно част трета, дял 
V от ДФЕС, поради което Протокол № 21 не е приложим спрямо тях. 

Решение (ЕС) 2016/877 на Съвета от 23 май 2016 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз в рамките на Подкомитета по санитарните и 
фитосанитарните мерки, създаден по силата на Споразумението за асоцииране между 
Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия и техните държави членки, от 
една страна, и Република Молдова, от друга страна 
ОВ L 145, 2.6.2016 г., стр. 24—47 

8278/16 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския Съюз 
в рамките на Съвместния комитет, създаден съгласно Рамковото споразумение между 
Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Република Корея, от друга 
страна, във връзка с приемането на процедурния правилник на Съвместния комитет, както и 
създаването на специализирани работни групи и приемането на техния мандат 

8184/16 

Решение на Съвета за упълномощаване на Европейската комисия и на върховния представител 
на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност да започнат преговори и 
да договорят от името на Европейския съюз разпоредбите, които попадат в областите на 
компетентност на Съюза, на обновено глобално споразумение между Европейския съюз и 
неговите държави членки, от една страна, и Мексико, от друга страна 

7825/16 

Решение на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи в рамките на 
Съвета, за упълномощаване на Европейската комисия да започне преговори и да договори от 
името на държавите членки разпоредбите, които попадат в областите на компетентност на 
държавите членки, на обновено глобално споразумение между Европейския съюз и неговите 
държави членки, от една страна, и Мексико, от друга страна 

7826/16 

Заключения на Съвета относно Демократична република Конго 8890/16 

Заключения на Съвета относно Южен Судан 8891/16 
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Решение за изпълнение (ОВППС) 2016/816 на Съвета от 23 май 2016 година за прилагане на 
Решение (ОВППС) 2015/1333 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Либия 
ОВ L 133, 24.5.2016 г., стр. 11—12 

9161/16 

Заключения на Съвета относно регионалната стратегия на ЕС за Сирия и Ирак, както и за 
заплахата от Даиш 

9105/16 

Заключения на Съвета относно външните аспекти на миграцията 9242/16 

Заключения на Съвета относно EUNAVFOR MED операция SOPHIA 9064/16 

3467-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 24 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ЕС) 2016/870 на Съвета от 24 май 2016 година относно сключването, от името на 
Европейския съюз, на протокола за определяне на възможностите за риболов и на финансовото 
участие, предвидени в Споразумението за партньорство в областта на рибарството между 
Европейската общност и Ислямска република Мавритания за период от четири години 
ОВ L 145, 2.6.2016 г., стр. 1—3 

12773/15 

Изявление на Комисията 
С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейски парламент и Европейска комисия срещу Съвет на Европейския съюз) 
Съдът на ЕС ясно потвърди, че решенията относно сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат 
изцяло в обхвата на член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, 
буква а), подточка v) за решенията за сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да попаднат в 
обхвата на член 43, параграф 3 от ДФЕС. 
Във връзка с решението за подписването и сключването на новото споразумение за партньорство в областта на устойчивото рибарство 
между Европейския съюз и Република Либерия и съответния протокол за неговото прилагане, Комисията изразява съжаление относно 
внесеното от Съвета изменение, с което член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, 
параграф 7 от ДФЕС се заменя като правно основание с член 43 (без да се посочва параграф) във връзка с член 218, параграф 6, буква а) и 
член 218, параграф 7 от ДФЕС, поради което Комисията поддържа първоначалното си предложение. 
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Решение (ЕС) 2016/1062 на Съвета от 24 май 2016 година за сключване от името на Европейския 
съюз на Споразумението за партньорство в областта на устойчивото рибарство между 
Европейския съюз и Република Либерия и на протокола за неговото прилагане 
ОВ L 177, 1.7.2016 г., стр. 1—3 

13015/15 

Изявление на Комисията 
С решението си по съединени дела C-103/12 и C-165/12 (Европейски парламент и Европейска комисия срещу Съвет на Европейския съюз) 
Съдът на ЕС ясно потвърди, че решенията относно сключването на споразумения в областта на външната политика на рибарството попадат 
изцяло в обхвата на член 43, параграф 2 от ДФЕС (във връзка с приложимата процедура по член 218 от ДФЕС, т.е. член 218, параграф 6, 
буква а), подточка v) за решенията за сключване на споразуменията), и отхвърли позицията, че тези решения биха могли да попаднат в 
обхвата на член 43, параграф 3 от ДФЕС. 
Във връзка с решението за подписването и сключването на новото споразумение за партньорство в областта на устойчивото рибарство 
между Европейския съюз и Република Либерия и съответния протокол за неговото прилагане, Комисията изразява съжаление относно 
внесеното от Съвета изменение, с което член 43, параграф 2 във връзка с член 218, параграф 5, член 218, параграф 6, буква а) и член 218, 
параграф 7 от ДФЕС се заменя като правно основание с член 43 (без да се посочва параграф) във връзка с член 218, параграф 6, буква а) и 
член 218, параграф 7 от ДФЕС, поради което Комисията поддържа първоначалното си предложение. 

3468-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ И ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 25 май 
2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2016/881 на Съвета от 25 май 2016 година за изменение 
на Директива 2011/16/ЕС по отношение на задължителния автоматичен 
обмен на информация в областта на данъчното облагане 
ОВ L 146, 3.6.2016 г., стр. 8—21 

7148/16 единодушие всички държави 
членки: за 

Директива (ЕС) 2016/856 на Съвета от 25 май 2016 година за изменение 
на Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху 
добавената стойност по отношение на срока на задължението за 
прилагане на минималната стандартна данъчна ставка 
ОВ L 142, 31.5.2016 г., стр. 12—13 

5931/16 единодушие всички държави 
членки: за 



 

 

12803/16   vb/vv 20 
 DG F 2B  BG 
 

Регламент (EС) 2016/1076 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година за прилагане на режима за продукти с произход от 
определени страни, които са част от групата държави от Африка, 
Карибския и Тихоокеанския басейн (АКТБ), предвиден в 
споразуменията, установяващи или водещи до установяване на 
споразуменията за икономическо партньорство 
ОВ L 185, 8.7.2016 г., стр. 1—191 

6/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 22/2015 на Европейската сметна палата, 
озаглавен: „Надзорът на ЕС върху агенциите за кредитен рейтинг — добре установен, но все 
още не напълно ефективен“ 

8880/16 

Заключения на Съвета относно Съобщението на Комисията относно външна стратегия за 
ефективно данъчно облагане и препоръката на Комисията относно изпълнението на мерки срещу 
злоупотребата с данъчни спогодби 

8792/16 

Заключения на Съвета относно плана за действие за ДДС „Към единно пространство на ЕС по 
отношение на ДДС“ и Специален доклад № 24/2015 на Европейската сметна палата „Борба с 
измамите с ДДС в рамките на Общността — необходими са допълнителни действия“ 

9494/16 

Заключения на Съвета относно задълбочените прегледи и изпълнението на специфичните за 
всяка държава препоръки за 2015 г. 

8836/16 
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3470-о заседание на Съвета на Европейския съюз (КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ – ВЪТРЕШЕН ПАЗАР, ПРОМИШЛЕНОСТ, 
НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И КОСМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО), проведено в Брюксел на 26 и 27 май 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Директива (ЕС) 2016/943 на Европейския парламент и на Съвета от 
8 юни 2016 година относно защитата на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриван (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 157, 15.6.2016 г., стр. 1—18 

76/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Изявление на Латвия 
Република Латвия подчертава, че правният термин darījumdarbība, използван в латвийската езикова версия на директивата по отношение на 
стопанската дейност, съществено се различава от правното значение на термина business, използван в английската езикова версия. Република 
Латвия отбелязва, че непоследователната или неправилна употреба на правната терминология води до юридическо двусмислие, което 
поражда риск от нарушаване на равностойността в юридическо отношение на всички езикови версии на директивата. Република Латвия 
отбелязва, че терминът business е употребен в подобен контекст в член 54 от Договора за функционирането на Европейския съюз, където на 
латвийски език е преведен като uzņēmējdarbība. Последният термин (uzņēmējdarbība) назовава по-точно стопанската дейност, обхваната от 
директивата, която обуславя наличието на търговски тайни. 
Република Латвия възнамерява да започне процедура за поправка на директивата с цел да бъде установена последователна и правилна 
употреба на терминологията. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Заключения на Съвета относно Специален доклад № 5/2016 на Европейската сметна палата, 
озаглавен: 
„Осигурила ли е Комисията ефективно изпълнение на Директивата за услугите?“ 

8552/16 

Заключения на Съвета относно пакета за технологиите за цифровия единен пазар и 
модернизирането на обществените услуги 

8735/16 
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Изявление на Обединеното кралство, Естония, Белгия, Словения, Полша, Латвия и Малта 
Изброените по-горе делегации приветстват пакета на Комисията „Технологии за цифровия единен пазар и модернизиране на обществените 
услуги“ и целта, която тя си поставя — да даде възможност на всички европейски предприятия, независимо от размера, сектора или 
специалността им, да се възползват от цифровите иновации. Приветстваме и заключенията на Съвета относно пакета. 
Отбелязваме със задоволство, че Комисията признава, че отворените стандарти осигуряват оперативна съвместимост, стимулират 
иновациите и намаляват пречките за излизането на пазара в рамките на цифровия единен пазар. За да предизвикаме иновации и растеж и да 
използваме пълноценно потенциала на цифровия единен пазар, ние трябва да продължим да премахваме пречките пред иновациите, особено 
за МСП. Въпреки че в съобщението на Комисията относно приоритетите за ИКТ се споменават единствено справедливи, приемливи и 
недискриминационни (FRAND) условия за лицензиране в параграфа за стандартизацията на ИКТ по отношение на съществените за 
стандартите патенти, искаме да подчертаем колко е важно създаването на отворени стандарти, основаващи се на модели за интелектуална 
собственост без авторски и лицензионни възнаграждения по отношение на софтуера. 
Отправяме искане в бъдещите си съобщения и работни програми Комисията да вземе предвид всички подходящи отворени, прозрачни и 
основаващи се на консенсус модели на стандартизация, използвани от предприятията в секторите на информационните технологии и 
технологиите за електронни съобщения. Това ще създаде равноправни условия за всички форми на стандарти за софтуер, електронни 
съобщения и формат на данните, което от своя страна ще позволи на дружествата в ЕС да се конкурират на местните, регионалните и 
световните пазари при равни условия, където техните иновативни решения могат да създадат нови пазари и работни места. 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори по Конвенция за признаването и 
изпълнението на съдебни решения по граждански и търговски дела (Конвенция за съдебните 
решения) в рамките на Хагската конференция по международно частно право 

8851/16 
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Изявление на Обединеното кралство 
Обединеното кралство отбелязва, че в съображение 7 от решението на Съвета се посочва, че Съюзът има изключителна външна 
компетентност по отношение на въпросите, обхванати от предложената конвенция за съдебните решения, въз основа на това, че 
предвидената Конвенция ще засегне някои правила на съществуващата рамка на Съюза, и по-специално Регламент № 1215/2012 („Брюксел I“ 
– преработен текст). 
Същевременно Обединеното кралство би искало да привлече вниманието към факта, че решението на Съвета, което предстои да бъде 
прието, е съгласно част трета, дял V от Договора за функционирането на Европейския съюз. Поради това решението на Съвета ще бъде 
обвързващо за Обединеното кралство, само ако то изрази желание да участва в решението на Съвета, в съответствие с Протокол № 21 към 
Договорите. 
Съответно Обединеното кралство не смята, че е автоматично обвързано да участва в решението на Съвета, и счита включването на думата 
„следователно“ в текста на съображение 8 за неправилно. Според Обединеното кралство, фактът, че то участва в Регламент № 1215/2012, не 
прави разпоредбите на Протокол № 21 невалидни. 
Именно по тази причина Обединеното кралство упражнява правото си според Протокол № 21 да участва в предложеното решение на Съвета 
и ще се смята за обвързано от това решение. 

Заключения на Съвета относно „По-добро регулиране за укрепване на конкурентоспособността“ 8551/16 

Изявление на Германия 
Германия заявява, че високото ниво на защита, посочено в заключенията на Съвета, включва спазването на съществуващите стандарти на 
защита. 

Заключения на Съвета „Седмата рамкова програма (РП7) и бъдещите перспективи: инвестиции в 
научните изследвания и иновациите за растеж, работни места и решения на обществените 
предизвикателства“ 

9527/16 

Заключения на Съвета „Регулиране, което създава благоприятни условия за научните 
изследвания и иновациите“ 

9510/16 

Заключения на Съвета относно прехода към система на отворената наука 9526/16 



 

 

12803/16   vb/vv 24 
 DG F 2B  BG 
 

Писмени процедури, приключили на 27 май 2016 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 

Решение (ОВППС) 2016/849 на Съвета от 27 май 2016 година относно ограничителни мерки 
срещу Корейската народнодемократична република и за отмяна на Решение 2013/183/ОВППС 
ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 79—124 

7803/16 

Регламент (ЕС) 2016/841 на Съвета от 27 май 2016 година за изменение на Регламент (ЕО) № 
329/2007 относно ограничителни мерки срещу Корейската народнодемократична република 
ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 36—46 

8481/16 

Решение (ОВППС) 2016/850 на Съвета от 27 май 2016 година за изменение на Решение 
2013/255/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Сирия 
ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 125—130 

8425/16 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/840 на Съвета от 27 май 2016 година за прилагане на 
Регламент (ЕС) № 36/2012 относно ограничителни мерки с оглед на положението в Сирия 
ОВ L 141, 28.5.2016 г., стр. 30—35 

8427/16 

3471-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБРАЗОВАНИЕ, МЛАДЕЖ, КУЛТУРА И СПОРТ), проведено в Брюксел 
на 30 и 31 май 2016 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) 2016/1014 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 по 
отношение на изключенията за търговците на стоки (Текст от значение за 
ЕИП) 
ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 153—154 

13/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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Регламент (ЕС) 2016/1013 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година за изменение на Регламент (ЕО) № 184/2005 относно 
статистиката на Общността относно платежния баланс, международната 
търговия с услуги и преките чуждестранни инвестиции (Текст от 
значение за ЕИП) 
ОВ L 171, 29.6.2016 г., стр. 144—152 

8/16 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2016/1036 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година за защита срещу дъмпингов внос от страни, които не са 
членки на Европейския съюз 
ОВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 21—54 

47/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

Регламент (ЕС) 2016/1037 на Европейския парламент и на Съвета от 8 
юни 2016 година относно защитата срещу субсидиран внос от държави, 
които не са членки на Европейския съюз 
ОВ L 176, 30.6.2016 г., стр. 55—91 

48/15 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение (ЕС) 2016/915 на Съвета от 30 май 2016 година относно позицията, която трябва да се 
заеме от името на Европейския съюз по отношение на международния инструмент, който трябва 
да бъде изготвен в рамките на органите на ИКАО и който е предназначен да доведе до 
въвеждането на единна глобална основана на пазара мярка за емисиите от международното 
въздухоплаване, считано от 2020 г. 
ОВ L 153, 10.6.2016 г., стр. 32—34 

8586/16 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно ролята на сектора на младежта в рамките на интегриран и 
междусекторен подход за предотвратяване и борба с водещата до насилие радикализация сред 
младите хора 
OВ C 213, 14.6.2016 г., стр. 1—5 

9640/16 

Заключения на Съвета от 30 май 2016 година относно развиване на медийна грамотност и 
критично мислене чрез образование и обучение 
OВ C 212, 14.6.2016 г., стр. 5—8 

9641/16 
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Заключения на Съвета относно ролята на Europeana за цифровия достъп, видимостта и 
използването на европейското културно наследство 
OВ C 212, 14.6.2016 г., стр. 9—13 

9643/16 

Заключения на Съвета и на представителите на правителствата на държавите членки, заседаващи 
в рамките на Съвета, относно утвърждаването на почтеността, прозрачността и доброто 
управление при големи спортни прояви 
OВ C 212, 14.6.2016 г., стр. 14—17 

9644/16 

 


